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VOCABULARY  OF  UKRAINIAN  PODLASIAN  DIALECT 

IN  JUSTINE  KOROLKO  POETRY 

 

Summary. Lexical peculiarities of Podlasian dialect in Justine Korolko poetry are analyzed. 

Podlasian lexemes used by writer are systematized and commented in terms of their origin. The 

researcher reveals significant group of borrowings, mostly from Polish and Russian languages. 

The specificity of use of the Podlasian patois elements by the author is indicated. J. Korolko not 

only attempted to use certain dialecticism or imitation of dialect speech. Her works are written in 

Podlasian dialect, which essentially serves as a literary language. The texts fully represent the 

North Podlasian Ukrainian dialects and can be successfully used as a material for dialectological 

studies. 

Key words: dialect, Podlasian dialect, lexeme, dialecticism, lexical dialecticism, semantics, lexical 

borrowing 


